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　 １１３　　

Ｂｕｉｌｄｉｎｇ ａ Ｐｏｗｅｒｆｕｌ Ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ：
Ｗｈａｔ Ｒｏｌｅ Ｄｏｅｓ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｌａｙ？

ＦＵ Ｊｉｎｇｍｉｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ ａｎｄ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ
５１０４２０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｍｉｄｓｔ ｔｈｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｆ ＡＩ⁃ｐｏｗｅｒｅｄ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ， ｎｕｍｅｒｏｕｓ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒａｉｓｅｄ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ
ｔｈｅ ｒａｔｉｏｎａｌｉｔｙ， ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ， ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｗｈｉｌｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｉｎｇ ａｎｄ ｃｒｉｔｉｑｕｅ ａｒｅ
ａｎ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｎｙ ｆｉｅｌｄ􀆳ｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， ｎｅｇａｔｉｖｅ ｏｒ
ｍｉｓｇｕｉｄｅｄ ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｃａｎ ｈｉｎｄｅｒ ｐｒｏｇｒｅｓｓ ａｎｄ ｄｉｓｔｏｒｔ
ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ． Ｉｎ ｒｅａｌｉｔｙ， ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｒｅ ｎｏｔ
ｍｕｔｕａｌｌｙ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｂｕｔ ｐｒｏｃｅｅｄ ｉｎ ｐａｒａｌｌｅｌ， ｗｉｔｈｏｕｔ
ｎｅｇａｔｉｎｇ ｏｒ ｕｎｄｅｒｍｉｎｉｎｇ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ． ＡＩ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅｓ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｉｎ ｔｕｒｎ，
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｆｉｎｅｍｅｎｔ ｏｆ ＡＩ⁃ｐｏｗｅｒｅｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ

ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ． Ｂｏｔｈ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｇｒｅｓｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｓｅｒｖｅ ｔｈｅ ｂｒｏａｄｅｒ ｇｏａｌ ｏｆ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒｆｕｌ
ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｋｅｙ ｌｉｅｓ ｉｎ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ
ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃａｌｌｙ ｃｌａｒｉｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｆｏｒ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｍｉｄｓｔ ｔｈｅ ｒａｐｉｄ ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ｏｆ
ＡＩ． Ｔｈｉｓ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ｃｌｅａｒｌｙ ｄｅｆｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ
ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｉｓ ｎａｔｉｏｎａｌ
ｅｎｄｅａｖｏｒ ａｎｄ ｓｔｅａｄｆａｓｔｌｙ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｉｅｓ ａｎｄ ｃｕｒｒｉｃｕｌａ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｂｕｉｌｄｉｎｇ Ａ Ｐｏｗｅｒｆｕｌ Ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｎ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ； Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ； ＡＩ
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　 １１４　　

Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ： Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ，
Ｍａｔｕｒｉｔｙ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ａｎｄ Ｆｕｔｕｒｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ Ｐａｔｈｓ

ＬＩ Ｚｈｅｎｇｓｈｕａｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｈｅｂｅｉ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈｉｊｉａｚｈｕａｎｇ， Ｈｅｂｅｉ ０５００２４， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｓ ａｎ ｅｍｅｒｇｉｎｇ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｆｉｅｌｄ
ｉｎｔｅｇｒａｔｉｎｇ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ Ｐｅｄａｇｏｇｙ，
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｕｒｇｅｎｔｌｙ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ
ｏｆ ｉｔｓ ｌｅｇｉｔｉｍａｃｙ ａｓ ａｎ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｐａｔｈ． Ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ， ｓｔａｒｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｏｆ ｗｈａｔ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａ “ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ”， ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｉｔｓ
ｃｏｒｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ， ａｎｄ ｔａｋｉｎｇ ｔｈｅｍ ａｓ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ
ｃｒｉｔｅｒｉａ， ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ａｓｓｅｓｓｅｓ ｔｈｅ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｍａｔｕｒｉｔｙ ｏｆ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ， ｉｄｅｎｔｉｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｗｉｎｄｏｗ
ｐｈａｓｅ ｆｏｒ ｉｔｓ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ
ｆｉｎｄｓ ｔｈａｔ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｈａｓ ｆｏｒｍｅｄ ｉｔｓ ｏｗｎ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｐｒｏｂｌｅｍ ｄｏｍａｉｎ ａｎｄ ｐｒｅｌｉｍｉｎａｒｙ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ
ｓｙｓｔｅｍ． Ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｔｅｎｓｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｃａｌｅ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ
ａｎｄ ｑｕａｌｉｔｙ ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｅ ｐａｒａｄｉｇｍ ｓｈｉｆｔ
ｂｒｏｕｇｈｔ ａｂｏｕｔ ｂｙ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｃｈａｎｇｅ ａｎｄ ｎａｔｉｏｎａｌ
ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｄｅｍａｎｄｓ， Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｐｏｓｓｅｓｓｅｓ ｔｈｅ

ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ．
Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅｓｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ， ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ａ ｃｏｒｅ ｐａｔｈ
ｏｆ “ ｒｏｏｔｉｎｇ ｉｎ ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ， ａｃｃｕｍｕｌａｔｉｎｇ
ａｃａｄｅｍｉｃ ｃｏｎｓｅｎｓｕｓ， ｓｅｉｚｉｎｇ ｔｈｅ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙ ｆｏｒ
ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ ”， ａｎｄ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａｎ
ａｃａｄｅｍｉｃ ａｇｅｎｄａ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ “ ｔｈｒｅｅ ｅｃｈｅｌｏｎｓ ｆｏｒ ｊｏｕｒｎａｌ
ｂｒｅａｋｔｈｒｏｕｇｈｓ”， “ ｔｈｒｅｅ ｐａｒａｄｉｇｍｓ ｆｏｒ ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｉｃａｌ
ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ” ａｎｄ “ ｔｈｒｅｅ ｓｔａｇｅｓ ｆｏｒ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ
ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ” ． Ｔｈｅ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｗｉｌｌ ｐｒｏｖｉｄｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ
ｓｕｐｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ
ａｎｄ ｅｎｈａｎｃｉｎｇ ｎａｔｉｏｎａｌ ｃａｐａｃｉｔｙ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ； Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ
Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ； Ｍａｔｕｒｉｔｙ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ； Ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ
Ｐａｔｈ； Ｅｍｐｉｒｉｃａｌ Ｒｅｓｅａｒｃｈ
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　 １１５　　

Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｃｏｎｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ

ＳＵＮ Ｙａｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｌｉｘｉｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔｉｎｇ ａｎｄ Ｆｉｎａｎｃｅ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１２０９， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｓ ａ ｖｉｔａｌ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｓｕｂｆｉｅｌｄ
ｂｒｉｄｇｉｎｇ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ Ｐｅｄａｇｏｇｙ， Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｈａｓ ｌａｃｋｅｄ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃ ｍｅｔａｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｓｕｐｐｏｒｔ．
Ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ， ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｓｔｕｄｉｅｓ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔｌｙ ｆｏｃｕｓ ｏｎ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｓ ｗｈｉｌｅ ｒａｒｅｌｙ ａｄｄｒｅｓｓｉｎｇ ｔｈｅ
ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ ｖａｌｕｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｏｆ “ ｗｈａｔ ｋｉｎｄ ｏｆ ｔａｌｅｎｔｓ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｉｍｓ ｔｏ ｃｕｌｔｉｖａｔｅ ” ． Ｔａｋｉｎｇ
Ｔｒａｎｓｋｎｏｗｌｅｔｏｌｏｇｙ ａｓ ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ， ｔｈｉｓ
ｐａｐｅｒ ｆｉｒｓｔ ａｒｇｕｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｒｅｄｉｃａｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｓｔｅｍｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｏｖｅｒｓｉｍｐｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｓ ｍｅｒｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｓｋｉｌｌ ｔｒａｉｎｉｎｇ， ａｎｄ
ａｎａｌｙｚｅｓ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｉｍｐａｃｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ ｏｎ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｉｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｅｌａｂｏｒａｔｅｓ ｔｈａｔ
Ｔｒａｎｓｋｎｏｗｌｅｔｏｌｏｇｙ ｄｅｆｉｎｅｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｓ ａ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ
ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｃｔｉｖｉｔｙ， ｗｈｉｃｈ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｓ ａ ｎｏｖｅｌ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｏｎ ｔｈｉｓ
ｂａｓｉｓ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ

Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｃｏｒｅ ｐｒｏｐｏｓｉｔｉｏｎｓ， ｅｐｉｓｔｅｍｏｌｏｇｙ ａｎｄ
ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｙ ｏｆ Ｔｒａｎｓｋｎｏｗｌｅｔｏｌｏｇｙ， ａｎｄ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｓ
ｔｈｅ ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ ａｎｄ ｒａｔｉｏｎａｌｉｔｙ ｏｆ ａｄｏｐｔｉｎｇ ｔｈｉｓ ｔｈｅｏｒｙ ａｓ ａ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｒｅｓｏｕｒｃｅ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ．
Ｆｉｎａｌｌｙ， ｉｔ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｃｅｎｔｅｒｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｒｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ｏｆ “ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ
ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ”， ｗｈｉｃｈ ｅｎｃｏｍｐａｓｓｅｓ ｆｏｕｒ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ：
ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｉｅｓ， ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ， ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ， ａｎｄ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ａｎｄ
ｆｅｅｄｂａｃｋ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｉｍｓ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｔｈｅ ｐａｒａｄｉｇｍ ｓｈｉｆｔ
ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ “ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｓｋｉｌｌ ｔｒａｉｎｉｎｇ” ｔｏ
“ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ”， ａｎｄ
ａｌｌｅｖｉａｔｅ ｔｈｅ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ａｎｘｉｅｔｙ ｉｎｄｕｃｅｄ ｂｙ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ； Ｔｒａｎｓｋｎｏｗｌｅｔｏ⁃
ｌｏｇｙ； Ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ Ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ； Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｆｒａｍｅ⁃
ｗｏｒｋ； Ｒｅｓｅａｒｃｈ Ｃｏｎｔｅｎｔ
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　 １１６　　

Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ ａｓ ａ Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ

ＸＵ Ｊｕｎ１，２ ＆ ＷＡＮＧ Ｚｈａｏ３

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｆｕｚｈｏｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ， Ｆｕｚｈｏｕ， Ｆｕｊｉａｎ ３５０２０２， Ｃｈｉｎａ；
２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｃｈｉｎａ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｌａｗ， Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８８， Ｃｈｉｎａ； ３． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ
Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｎｏｒｔｈｅａｓｔ Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｄａｑｉｎｇ， Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ １６３３１８， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｉｎ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｎｔｅｘｔ，
ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ｂｙ ａ ｓｈｉｆｔ ｆｒｏｍ “ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ” ｔｏ
“ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ Ｃｈｉｎａ”， ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｅｎｄｏｗｅｄ ｗｉｔｈ ａ
ｍｏｒｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｕｌｔｕｒｅｓ． Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｃｏｍｅ
ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ ａｎｄ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ， ｍａｋｉｎｇ ｔｈｅ
ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｔｉｍｅｌｙ． Ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａ ｂｒｉｅｆ ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ
ｒｅｍａｒｋａｂｌｅ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｍａｄｅ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｔａｌｅｎｔ
ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ｆｒｕｉｔｆｕｌ ｒｅｓｕｌｔｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ａｒｇｕｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ

ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｉｎ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎａ ｃａｒｒｉｅｓ
ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｖａｌｕｅ ａｎｄ ｃａｌｌｓ ｆｏｒ ａｎ ｕｒｇｅｎｔ ｓｅｎｓｅ ｏｆ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｓｅｌｆ⁃ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ． Ｉｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｅｌａｂｏｒａｔｅｓ ｏｎ ｔｈｅ
ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ， ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｌｅｇｉｔｉｍａｃｙ， ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ，
ａｎｄ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ． Ｔｈｉｓ
ｓｔｕｄｙ ｐｏｓｉｔｓ ｔｈａｔ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｎｇ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｗｉｌｌ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｅｒｆｅｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ􀆳ｓ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ
ｓｙｓｔｅｍ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ａｎｄ ｂｅｔｔｅｒ ｓｅｒｖｅ
ｎａｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ； Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ
Ｓｙｓｔｅｍ； Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｅ Ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ
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Ａｎ Ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｄｙｎａｍｉｃ Ｃｙｃｌｉｃ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
Ｐｅｄａｇｏｇｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｏｒ Ｂｅｈａｖｉｏｒ Ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ

ＺＨＯＵ Ｌｉｎｇｓｈｕｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｙａｎｇｚｈｏｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｙａｎｇｚｈｏｕ， Ｊｉａｎｇｓｕ ２２５１２７， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｄｉｓｃｕｓｓｅｓ ｔｈｅ ｄｙｎａｍｉｃ ｃｙｃｌｉｃ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｅｄａｇｏｇｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｏｒ Ｂｅｈａｖｉｏｒ Ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ． Ｐｒａｃｔｉｃａｌｌｙ，
ｉｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｓ ｔｈｅ ｍａｊｏｒ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｐｅｄａｇｏｇｙ ｉｎｔｏ ａ ｃｏｈｅｒｅｎｔ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ： ｆｒｏｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ ｔｏ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ， ｆｒｏｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ
ｔｏ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ， ａｎｄ ｆｒｏｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｏ

ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ， ｗｈｉｃｈ ｉｎ ｔｕｒｎ ｆｅｅｄｓ ｂａｃｋ ｉｎｔｏ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ． Ｔｈｉｓ ｃｒｅａｔｅｓ ａ ｃｙｃｌｉｃａｌ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ
ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ ｌｅｖｅｌｓ， ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｉｍ ｏｆ ｂｅｔｔｅｒ ａｃｈｉｅｖｉｎｇ
ｔｈｅ ｏｖｅｒａｒｃｈｉｎｇ ｇｏａｌ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｔａｌｅｎｔ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｅｄａｇｏｇｙ； Ｄｙｎａｍｉｃ Ｃｙｃｌｉｃ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ； Ｔｒａｎｓｌａｔｏｒ Ｂｅｈａｖｉｏｒ Ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ；
Ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｔａｌｅｎｔｓ
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Ｓａｆｅｇｕａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ Ｔｒｉｐａｒｔｉｔｅ Ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ Ｅｒａ： Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ Ｒｉｇｏｒ，

Ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ Ｄｅｐｔｈ， ａｎｄ Ｈｕｍａｎｉｓｔｉｃ Ｇｒｏｕｎｄｉｎｇ

ＣＡＯ Ｊｉｎ， ＬＩ Ｘｉａｏｌｏｎｇ ＆ ＪＩＮ Ｙａｎ
（Ｃｏｌｌｅｇｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ， Ｎｏｒｔｈｗｅｓｔ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｌａｎｚｈｏｕ， Ｇａｎｓｕ ７３００７０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｓ ｔｈｅ ｃｏｒｅ ｃｈａｎｎｅｌ ｔｈｒｏｕｇｈ ｗｈｉｃｈ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ａｃｃｅｓｓ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｉｎｐｕｔ，
ｃｙｂｅｒｓｐａｃｅ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ａｎ “ ｉｎｐｕｔ⁃ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ⁃ｏｕｔｐｕｔ” ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ ｃｙｃｌｅ．
Ｅｍｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ ｉｔｓ ｐｏｗｅｒｆｕｌ ｌａｎｇｕａｇｅ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｃａｐａｂｉｌｉｔｉｅｓ
ａｎｄ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚｅｄ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ， ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ
（ＧＡＩ） ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｗｉｔｈ ａｂｕｎｄａｎｔ
ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｉｎｐｕｔ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ａｎｄ ｉｍｍｅｒｓｉｖｅ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｓｃｅｎａｒｉｏｓ．
Ｈｏｗｅｖｅｒ， ａｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｂｅｃｏｍｅｓ ｍｏｒｅ ｄｅｅｐｌｙ ｅｍｂｅｄｄｅｄ，
ｔｈｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｅｃｏｌｏｇｙ ｏｆ ｃｙｂｅｒｓｐａｃｅ ｉｓ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｓａｔｕｒａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ＡＩ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｃｏｎｔｅｎｔ （ ＡＩＧＣ ） ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ｂｙ
ｆｏｒｍａｌ ｓｏｐｈｉｓｔｉｃａｔｉｏｎ， ｅｍｏｔｉｏｎａｌ ａｂｓｅｎｃｅ， ａｎｄ ｖａｌｕｅ
ｖａｃａｎｃｙ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｐｏｓｉｎｇ ａ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔ ｏｎ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ “ ｆｉｖｅ ｃａｐａｃｉｔｉｅｓ”—ｃｒｉｔｉｃａｌ ｔｈｉｎｋｉｎｇ，
ｉｍａｇｉｎａｔｉｏｎ， ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｔｈｉｎｋｉｎｇ， ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ， ａｎｄ

ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ—ａｍｏｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｔａｌｅｎｔｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｌｉｂｅｒａｌ Ａｒｔｓ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ．
Ｉｎ ｒｅｓｐｏｎｓｅ， ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｍｕｓｔ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｅ ｆｉｖｅ
ｃｏｒｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ： ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ， ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｉｃａｌ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｔｈｉｎｋｉｎｇ， ｌｉｔｅｒａｒｙ ａｎｄ
ａｒｔｉｓｔｉｃ ｉｍａｇｉｎａｔｉｏｎ， ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ， ａｎｄ
ｃｒｏｓｓ⁃ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ． Ｇｕｉｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｓｙｎｅｒｇｉｓｔｉｃ ｌｏｇｉｃ ｏｆ “ｎｕｒｔｕｒｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ｃａｐａｃｉｔｙ”，
ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｃａｎ ｓａｆｅｇｕａｒｄ ｉｔｓ ｔｒｉｐａｒｔｉｔｅ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｉｇｏｒ， ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ
ｄｅｐｔｈ， ａｎｄ ｈｕｍａｎｉｓｔｉｃ ｇｒｏｕｎｄｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ａｇｅ ｏｆ ＧＡＩ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｃｙｂｅｒｓｐａｃｅ； Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ； ＡＩＧＣ； Ｆｉｖｅ Ｃａｐａｃｉｔｉｅｓ； Ｔｒｉｐａｒｔｉｔｅ
Ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ３， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２９）

　 １１９　　

Ａ Ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ Ｔｅｘｔｓ Ｂａｓｅｄ ｏｎ “Ｂｕｒｓｔ Ｗｏｒｄｓ”
Ｍｉｎｉｎｇ： Ａ Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｕ．Ｓ． Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｏｎ Ａｄｄｒｅｓｓｅｓ （１７９０—２０２６）

ＬＩ Ｙａｎ ＆ ＦＥＮＧ Ｌｅ
（ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａ ｓｌｉｄｉｎｇ⁃ｗｉｎｄｏｗ⁃
ｂａｓｅｄ Ｂａｃｋｗａｒｄ Ｉｎｖｅｒｓｅ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ （ＢＩＤＦ）
ｍｅｔｈｏｄ ｆｏｒ ｅｘｔｒａｃｔｉｎｇ “ ｂｕｒｓｔ ｗｏｒｄｓ”， ｗｈｉｃｈ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ
ｎｅｗｌｙ ｅｍｅｒｇｉｎｇ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｔｅｒｍｓ ｂｙ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｔｈｅ
ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ ｒａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌｉｎｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ Ｂａｃｋｗａｒｄ Ｉｎｖｅｒｓｅ
Ｄｏｃｕｍｅｎｔ Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ． Ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ，
ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｅｍｅｒｇｉｎｇ “ ｂｕｒｓｔ ｗｏｒｄｓ ” ｉｎ
Ｕ．Ｓ． ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｃａｎ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ
ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎｓ ｂｅｆｏｒｅ
ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｈａｖｅ ｔａｋｅｎ ｓｈａｐｅ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｇａｉｎｉｎｇ ｌｅａｄ ｔｉｍｅ ｆｏｒ
ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｄｅｃｉｓｉｏｎ⁃ｍａｋｉｎｇ ａｎｄ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｌａｙｏｕｔ． Ｕｓｉｎｇ
Ｕ．Ｓ． Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｏｎ ａｄｄｒｅｓｓｅｓ ｆｒｏｍ １７９０ ｔｏ ２０２６ ａｓ
ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｃｏｒｐｕｓ， ａｎｄ ｅｍｐｌｏｙｉｎｇ Ｒｕｔｈ Ｗｏｄａｋ􀆳ｓ
Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ⁃Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ Ａｐｐｒｏａｃｈ （ ＤＨＡ ）， ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ
ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｅｘａｍｉｎｅｄ ｔｈｅ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｏｆ Ｕ．Ｓ． Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ

Ｕｎｉｏｎ ａｄｄｒｅｓｓｅｓ ａｃｒｏｓｓ ｆｏｕｒ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ： ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｔｏｐｉｃｓ，
ｌｅｘｉｃａｌ ｃｏｎｖｅｒｇｅｎｃｅ， ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ， ａｎｄ ｓｏｃｉｏ⁃
ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｃｏｎｔｅｘｔｓ． Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ＢＩＤＦ ｍｅｔｈｏｄ ｆｏｒ ｂｕｒｓｔ ｗｏｒｄ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｉｓ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ． Ｔｈｅ
ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｓｈｏｗｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ ｓｔｒｏｎｇ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ
ｃｏｒｒｅｌａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｅｍｅｒｇｅｎｃｅ ｏｆ ｎｅｗ ｉｓｓｕｅｓ ｉｎ Ｕ．Ｓ．
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｎｄ ｐｏｌｉｃｙ ｓｈｉｆｔｓ， ｗｉｔｈ ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｉｓｓｕｅ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆｔｅｎ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｆｏｒｍａｌ ｐｏｌｉｃｙ
ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ． Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ， ａ ｄｉｓｃｅｒｎｉｂｌｅ ｃｏｒｒｅｌａｔｉｏｎ
ｅｘｉｓｔｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｉｓｓｕｅ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ⁃ｒｅｌａｔｅｄ
ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｖｅｒａｌｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｇｅｎｄａ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ａ ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ ａｓｓｅｓｓｉｎｇ Ｕ．Ｓ． ｐｏｌｉｃｙ
ｔｒｅｎｄｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ； ＴＦ⁃ＢＩＤＦ； Ｓｔａｔｅ ｏｆ
ｔｈｅ Ｕｎｉｏｎ Ａｄｄｒｅｓｓ； Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ⁃Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ Ａｐｐｒｏａｃｈ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ３， ２０２６

　 １２０　　

Ｍｕｌｔｉｌｉｎｇｕａｌｉｓｍ ｉｎ ｔｈｅ ＡＩ Ｅｒａ：
Ｆｒｏｍ Ｄｅ Ｊｕｒｅ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｔｏ Ｄｅ Ｆａｃｔｏ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｐｒａｃｔｉｃｅｓ
—Ｔｈｅ Ｓｔａｔｕｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ

ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ＩＡＭＬＡＤＰ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ

ＺＨＡＮＧ Ａｉｌｉｎｇ， ＷＡＮＧ Ｓｈｕｃｈｅｎｇ ＆ ＬＩ Ｚｈｅｎｇｒｅｎ
（Ｇｒａｄｕａｔｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｓｅｒｖｅ ａｓ
ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ａｒｅｎａｓ ｆｏｒ ｇｌｏｂａｌ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ａｎｄ ｍｕｌｔｉｌａｔｅｒａｌ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ． Ｔｈｅｉｒ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｃａｒｒｙ
ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｐｒｏｆｏｕｎｄｌｙ ａｆｆｅｃｔ
ｍｅｍｂｅｒ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ．
Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｍｏｓｔ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｅｎｄｏｒｓｅ
ｍｕｌｔｉｌｉｎｇｕａｌｉｓｍ， ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｏｆｔｅｎ ａ ｇａｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｄｅ ｊｕｒｅ
ｃｏｍｍｉｔｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｄｅ ｆａｃｔｏ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ． Ｄｒａｗｉｎｇ
ｏｎ Ｓｐｏｌｓｋｙ􀆳ｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｏｌｉｃｙ ｔｈｅｏｒｙ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｘａｍｉｎｅｄ
ｍｅｍｂｅｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ＩＡＭＬＡＤＰ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｔｏ
ａｎａｌｙｚｅ ｔｈｅ ｄｉｖｅｒｇｅｎｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ ｓｈａｐｅｄ ｂｙ
ａｕｄｉｅｎｃｅ ｎｅｅｄｓ， ｂｕｄｇｅｔ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔｓ， ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｏｒ ｌｅｇａｌ
ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｉｅｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ

ｌａｎｇｕａｇｅ ｆａｃｅｄ ａ ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｔ ｇａｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｆｏｒｍａｌ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ
ａｎｄ ａｃｔｕａｌ ｕｓｅ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｍｕｌｔｉｌａｔｅｒａｌ ｓｙｓｔｅｍ． Ｉｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ，
ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｅｄ ａｎｄ
ｄｉｓｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎａｔｅ ｔｏ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ． Ａｄｄｒｅｓｓｉｎｇ ｔｈｉｓ
ｉｍｂａｌａｎｃｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｅｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｓｕｐｐｏｒｔ，
ｔｈｅ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｅｘｐｅｒｔｉｓｅ， ａｎｄ ｔｈｅ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ｌｏｎｇ⁃ｔｅｒｍ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｆｏｒ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ． Ｔｈｅｓｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ ｗｏｕｌｄ ｈｅｌｐ ｅｌｅｖａｔｅ ｔｈｅ
ｓｔａｔｕｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｅｎｈａｎｃｅ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｖｏｉｃｅ ｉｎ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｆｆａｉｒｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ；
ＩＡＭＬＡＤＰ； Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｐｏｌｉｃｙ； Ｓｔａｔｕｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ；
ＡＩ Ｅｍｐｏｗｅｒｍｅｎｔ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ３， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２９）

　 １２１　　

Ｍｅｄｉａ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｐｕｂｌｉｃ Ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｒｅｇｉｏｎａｌ ／ Ａｒｅａ Ｓｔｕｄｉｅｓ： Ａｎ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｊａｐａｎｅｓｅ

Ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ Ｍｅｄｉａ Ｒｅｐｏｒｔｓ ｏｎ “Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ”

ＺＨＡＮＧ Ｊｉｅ ＆ ＧＯＵ Ｍｅｎｇｔｉｎｇ
（Ｆａｃｕｌｔｙ ｏｆ Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｘｉ􀆳ａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｘｉ􀆳ａｎ， Ｓｈａａｎｘｉ ７１００５４， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ ｃｏｒｐｕｓ ｏｆ ｎｅｗｓ
ｒｅｐｏｒｔｓ ｏｎ “ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ” ｆｒｏｍ ｆｏｕｒ ｍａｊｏｒ
Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ ｍｅｄｉａ ｏｕｔｌｅｔｓ． Ｄｒａｗｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ
Ｌａｔｅｎｔ Ｄｉｒｉｃｈｌｅｔ Ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ （ＬＤＡ） ｔｏｐｉｃ ｍｏｄｅｌｉｎｇ ａｎｄ ａ
ｃｒｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ， ｉｔ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｔｈｅ
ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｒｅｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｒｅｅ
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ： ｔｅｘｔｕａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ， ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｐｒａｃｔｉｃｅ， ａｎｄ
ｓｏｃｉａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｏｒ
ｎｅｕｔｒａｌ ｒｅｐｏｒｔｓ ｉｎ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ ｍｅｄｉａ
ｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔｌｙ ｆｏｃｕｓ ｏｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ⁃
ｒｅｌａｔｅｄ ｉｓｓｕｅｓ， ｗｈｅｒｅａｓ ｎｅｇａｔｉｖｅ ｒｅｐｏｒｔｓ ｔｅｎｄ ｔｏ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｅ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｔｏｐｉｃｓ． Ｂｙ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｕｂｊｅｃｔｉｖｅ ｖｉｅｗｐｏｉｎｔｓ
ａｎｄ ｉｎｆｅｒｅｎｃｅｓ， ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍｅｄｉａ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ａ ｆａｃａｄｅ ｏｆ

ｏｂｊｅｃｔｉｖｉｔｙ ａｎｄ ｎｅｕｔｒａｌｉｔｙ ｗｈｉｌｅ ｉｍｐｌｉｃｉｔｌｙ ｆａｖｏｒｉｎｇ ａ ｐｒｏ⁃
Ｗｅｓｔｅｒｎ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｔａｎｃｅ． Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ
ｍｅｄｉａ ｃｏｖｅｒａｇｅ ｏｆ “Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ” ｉｓ ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ
ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｉｎｔｅｒｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｒｏｘｉｍｉｔｙ
ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｊａｐａｎ， ｐｒｏｍｐｔｉｎｇ ｓｏｍｅ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ
ｓｔａｎｃｅｓ， ｙｅｔ ｉｓ ａｌｓｏ ｅｍｂｅｄｄｅｄ ｉｎ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｏｎｆｒｏｎｔａｔｉｏｎ
ｎａｒｒａｔｉｖｅｓ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｊａｐａｎ⁃Ｕ．Ｓ． ａｌｌｉａｎｃｅ ａｎｄ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ． Ｔｈｉｓ ｄｉｃｈｏｔｏｍｏｕｓ ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ
ｅｘｅｒｔｓ ａ ｃｏｍｐｌｅｘ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｐｕｂｌｉｃ􀆳ｓ
ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｒｅｇｉｏｎａｌ ／ Ａｒｅａ Ｓｔｕｄｉｅｓ； Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ； Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ Ｍｅｄｉａ；
Ｐｕｂｌｉｃ Ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ３， ２０２６

　 １２２　　

Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｉｎ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ Ｃｏｎｔｅｘｔｓ：
Ａ Ｌａｔｅｎｔ Ｐｒｏｆｉｌｅ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｓｅｌｆ⁃Ｄｅｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ Ｔｈｅｏｒｙ

ＬＩ Ｊｉｙａｎ１， ＺＨＡＮＧ Ｚｕｒｕｉ２ ＆ ＨＡＮ Ｚｈｅｎ１

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｙａｎｓｈａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｑｉｎｈｕａｎｇｄａｏ， Ｈｅｂｅｉ ０６６００４， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｏｆｆｉｃｅ ｏｆ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ，
Ｑｉｎｈｕａｎｇｄａｏ Ｏｐｅｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｑｉｎｈｕａｎｇｄａｏ， Ｈｅｂｅｉ ０６６００４， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｇｕｉｄｅｄ ｂｙ Ｓｅｌｆ⁃Ｄｅｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ Ｔｈｅｏｒｙ
（ＳＤＴ）， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｓ ｔｈｅ ｌａｔｅｎｔ ｐｒｏｆｉｌｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ
ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ａｍｏｎｇ ｃｏｌｌｅｇｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
（Ｎ ＝５３７） ｉｎ ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ ｃｏｎｔｅｘｔｓ， ａｎｄ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｔｈｅ
ｐｒｅｄｉｃｔｉｖｅ ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｆ ｆａｃｔｏｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ ＡＩ ｕｓａｇｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ
ａｎｄ ｇｅｎｄｅｒ ｏｎ ｔｈｅｓｅ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｆｉｌｅｓ． Ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｔｈｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｆｉｖｅ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｉｎ ＳＤＴ，
ｔｈｒｅｅ ｌａｔｅｎｔ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ｗｅｒｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ： ｔｈｅ
Ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ Ｐｒｏｆｉｌｅ， ｔｈｅ Ｍｉｘｅｄ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ Ｐｒｏｆｉｌｅ，
ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ⁃Ａｍｏｔｉｖａｔｅｄ Ｐｒｏｆｉｌｅ． Ａｍｏｎｇ ｔｈｅ
ｖａｒｉａｂｌｅｓ ｅｘａｍｉｎｅｄ， ＡＩ ｕｓａｇｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｗａｓ ｔｈｅ
ｓｔｒｏｎｇｅｓｔ ａｎｄ ｏｎｌｙ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｒｅｄｉｃｔｏｒ ｏｆ ｐｒｏｆｉｌｅ
ｍｅｍｂｅｒｓｈｉｐ， ｗｈｅｒｅａｓ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｓｔａｔｉｃ ｖａｒｉａｂｌｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ

ｇｅｎｄｅｒ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ ｗｅｒｅ ｎｏｎ⁃ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ
ｐｒｅｄｉｃｔｏｒｓ． Ｔｈｅｓｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｓｕｇｇｅｓｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ
ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｍａｙ ｃｈａｎｇｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳
ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ， ｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｄｙｎａｍｉｃ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ｂｅｈａｖｉｏｒｓ ａｓ ａ ｍｏｒｅ ｄｅｃｉｓｉｖｅ ｄｒｉｖｅｒ ｔｈａｎ
ｓｔａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎａｌ ａｔｔｒｉｂｕｔｅｓ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｔｈｅｒｅｂｙ ｅｘｔｅｎｄｓ ｔｈｅ
ａｐｐｌｉｃａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ＳＤＴ ｔｏ ｔｈｅ ＡＩ⁃ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ
ｃｏｎｔｅｘｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
ｔｅａｃｈｉｎｇ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ， ｐｅｄａｇｏｇｉｃａｌ ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎ， ａｎｄ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｄｅｓｉｇｎ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ； Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ；
Ｓｅｌｆ⁃Ｄｅｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ Ｔｈｅｏｒｙ； Ｌａｔｅｎｔ Ｐｒｏｆｉｌｅ Ａｎａｌｙｓｉｓ；
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｌｅａｒｎｉｎｇ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ３， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２９）

　 １２３　　

Ｔｈｅ Ｉｍｐａｃｔ ｏｆ ＡＩ⁃Ａｓｓｉｓｔｅｄ Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｎ ＥＦＬ Ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳
Ｓｐｅａｋｉｎｇ Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ａｎｄ Ｗｉｌｌｉｎｇｎｅｓｓ ｔｏ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ

ＬＩ Ｘｕｅｙｕｎ１， ＪＩＮ Ｈｕｉ２， ＨＵＡＮＧ Ｚｈｅｎｌｅｉ３ ＆ ＣＨＥＮ Ｃｈｕａｎｇｑｉ３

（１． Ｓｈａｎｇｈａｉ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｇｌｏｂａｌ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ａｎｄ Ａｒｅａ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ
２０１６２０， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０， Ｃｈｉｎａ；
３． Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ
（ＡＩ） ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｈａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ａ ｎｅｗ ｐａｔｈｗａｙ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｐｅａｋｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ．
Ａｄｏｐｔｉｎｇ ａ ｍｉｘｅｄ⁃ｍｅｔｈｏｄｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｄｅｓｉｇｎ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｄ ｔｈｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｆ ＡＩ⁃ａｓｓｉｓｔｅｄ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｎ
ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｓｐｅａｋｉｎｇ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ａｎｄ ｗｉｌｌｉｎｇｎｅｓｓ ｔｏ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ （ ＷＴＣ ）， ｕｓｉｎｇ ７０ ｎｏｎ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒ
ｕｎｄｅｒｇｒａｄｕａｔｅｓ ａｓ ｓｕｂｊｅｃｔｓ． Ｉｎ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ｐｈａｓｅ， ａ
ｌｉｎｅａｒ ｍｉｘｅｄ⁃ｅｆｆｅｃｔｓ ｍｏｄｅｌ ｗａｓ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｔｏ ａｎａｌｙｚｅ ｔｈｅ
ｐｒｅ⁃ｔｅｓｔ ａｎｄ ｐｏｓｔ⁃ｔｅｓｔ ｄａｔａ； ｉｎ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔａｔｉｖｅ ｐｈａｓｅ， ｓｅｍｉ⁃
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ ｗｅｒｅ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｔｏ ｒｅｖｅａｌ ｔｈｅ
ｕｎｄｅｒｌｙｉｎｇ ｒｅａｓｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｃｈａｎｇｅｓ． Ｔｈｅ
ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ＡＩ⁃ａｓｓｉｓｔｅｄ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ
ｅｎｈａｎｃｅｄ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｓｐｅａｋｉｎｇ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ ｐｒｏｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ， ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ， ａｎｄ ｇｒａｍｍａｒ，

ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｐｒｏｍｏｔｅｄ ｔｈｅｉｒ ｗｉｌｌｉｎｇｎｅｓｓ ｔｏ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｉｎ ｂｏｔｈ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ａｎｄ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｎｔｅｘｔｓ．
Ｑｕａｌｉｔａｔｉｖｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｆｕｒｔｈｅｒ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｌｏｗ⁃ｒｉｓｋ
ｐｒａｃｔｉｃｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚｅｄ ｆｅｅｄｂａｃｋ
ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｃｒｅａｔｅｄ ｂｙ ＡＩ ｈｅｌｐ ａｌｌｅｖｉａｔｅ ａｎｘｉｅｔｙ， ｂｏｏｓｔ
ｓｅｌｆ⁃ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ， ａｎｄ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ．
Ｆｕｔｕｒｅ ｓｐｅａｋｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｂｕｉｌｄ ｕｐｏｎ ｔｈｅ
ｔｒａｉｎｉｎｇ ａｄｖａｎｔａｇｅｓ ｏｆ ＡＩ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｔｏ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎ ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ ａｎｄ
ａｕｔｈｅｎｔｉｃ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎｓ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｈｅ ｓｙｎｅｒｇｉｓｔｉｃ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｓｐｅａｋｉｎｇ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ａｎｄ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ； Ｓｐｅａｋｉｎｇ
Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ； Ｓｐｅａｋｉｎｇ Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ； Ｗｉｌｌｉｎｇｎｅｓｓ ｔｏ
Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ； Ｍｉｘｅｄ⁃Ｍｅｔｈｏｄｓ Ｒｅｓｅａｒｃｈ
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　 １２４　　

Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ ｔｈｅ Ｄｙｎａｍｉｃ Ｃｏｕｐｌｉｎｇ ｏｆ ３ＬＳ ｉｎ
Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ＡＩ Ｅｒａ

ＬＵＯ Ｈｏｎｇｗｅｉ１ ＆ ＣＨＥＮ Ｙｕｎｑｉｎｇ２

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｏｐｅｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｚｈｏｎｇｓｈａｎ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５２８４５８， Ｃｈｉｎａ；
２． Ｌｉｂｒａｒｙ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｏｐｅｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１００９１， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ Ｔｒｉａｄｉｃ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ （３ＬＳ）—
ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｏｂｊｅｃｔ， ｒｅｌａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ⁃ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ，
ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌｌｙ ｇｒｏｕｎｄｅｄ， ｔｈｒｅｅ⁃ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｗｉｔｈｉｎ Ｍｅａｎｉｎｇｉｓｍ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｔｈｅｏｒｙ
（ＭＬＴ） ． Ｉｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｓ ｎｅｕｒｏｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｗｉｔｈ
ｓｏｃｉｏｃｕｌｔｕｒａｌ ａｎｄ ａｆｆｅｃｔｉｖｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ ｌｅａｒｎｉｎｇ．
Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ， ｔｈｅ Ｏｂｊｅｃｔ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ， ｒｏｏｔｅｄ ｉｎ
ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎａｌｉｔｙ ｔｈｅｏｒｙ， ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ ｔｈｅ
ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｉｎ ｃｏｎｓｃｉｏｕｓ， ｇｏａｌ⁃ｄｉｒｅｃｔｅｄ
ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ； ｔｈｅ Ｒｅｌａｔｉｏｎ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ， ｒｏｏｔｅｄ ｉｎ
ｓｏｃｉｏｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｈｅｏｒｙ， ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ ｔｈｅ ｃｏ⁃ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｉｎｔｅｒｓｕｂｊｅｃｔｉｖｅ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ
ｉｎｔｅｒｎａｌｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ ｅｍｂｅｄｄｅｄ ｍｅｄｉａｔｉｎｇ ｔｏｏｌｓ；
ａｎｄ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ⁃ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌｉｚｅｓ
ｍｅａｎｉｎｇ ａｓ ａｎ ｅｍｅｒｇｅｎｔ， ｄｙｎａｍｉｃ ｐｒｏｃｅｓｓ ａｒｉｓｉｎｇ ｆｒｏｍ

ｔｈｅ ｓｙｎｅｒｇｉｓｔｉｃ ｉｎｔｅｒｐｌａｙ ｏｆ ｎｅｕｒｏｐｌａｓｔｉｃｉｔｙ， ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ
ｓｉｔｕａｔｅｄ ｎａｒｒａｔｉｖｅｓ， ａｎｄ ｅｍｂｏｄｉｅｄ ａｆｆｅｃｔｉｖｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓ．
Ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｃａｓｅ ｏｆ ＡＩ⁃ｅｎｈａｎｃｅｄ
ｉｎｔａｎｇｉｂｌｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｈｅｒｉｔａｇｅ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｗｉｔｈｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｓ ｈｏｗ ｔｈｅ ３ＬＳ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅｓ ａｄａｐｔｉｖｅ ｃｏｕｐｌｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｐｅｒｃｅｐｔｕａｌ
ｇｒｏｕｎｄｉｎｇ ｉｎ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｏｂｊｅｃｔｓ， ｓｏｃｉａｌｌｙ ｍｅｄｉａｔｅｄ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ， ａｎｄ ｃｏｎｔｅｘｔ⁃ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｍｅａｎｉｎｇ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ
ａｍｏｎｇ ｌｅａｒｎｅｒｓ． Ｉｔ ａｉｍｓ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｖａｌｕａｂｌｅ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ⁃ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｐａｒａｄｉｇｍ ｓｈｉｆｔ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｉｎｆｕｓｉｎｇ ＡＩ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｗｉｔｈ ｈｕｍａｎ
ｗａｒｍｔｈ ａｎｄ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｆｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｌｅａｒｎｅｒｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： ＡＩ； Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ； Ｔｈｅ
Ｔｒｉａｄｉｃ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ３， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２９）

　 １２５　　

Ａ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｏｆ Ｓｃａｆｆｏｌｄｉｎｇ Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｉｎ
Ｍａｃｈｉｎｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｌｉｔｅｒａｃｙ ｏｆ Ｖａｒｉｅｄ Ｔｅｘｔ Ｔｙｐｅｓ

ＬＹＵ Ｑｉａｎｘｉ ＆ ＫＯＵ Ｙｕｋｅ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｊｉａｏ Ｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２００２４０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｗｉｄｅ ｕｓｅ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｐｏｓｔ⁃ｅｄｉｔｉｎｇ （ ＭＴＰＥ）， ｓｕｂｓｔａｎｔｉａｌ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｐｏｓｅｄ ｂｙ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｔｅｘｔ ｔｙｐｅｓ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｓｔｙｌｉｓｔｉｃ ｆｉｄｅｌｉｔｙ， ｌｏｇｉｃａｌ
ｃｏｈｅｒｅｎｃｅ， ａｎｄ ｒｈｅｔｏｒｉｃａｌ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｎｅｃｅｓｓｉｔａｔｅ ｔｈｅ
ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ ｏｆ ＭＴ ｌｉｔｅｒａｃｙ ｗｉｔｈｉｎ ａ ｈｕｍａｎ⁃ｍａｃｈｉｎｅ
ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｅｘｔ⁃ｔｙｐｅ⁃
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｐｏｓｔ⁃ｅｄｉｔｉｎｇ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｆｏｒ ｌｉｔｅｒａｒｙ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ
ｔｅｘｔｓ， ａｎｄ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ａ ｐｒｅｔｅｓｔ⁃ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎ⁃ｐｏｓｔｔｅｓｔ
ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔ ｗｉｔｈ １８ ｓｅｎｉｏｒ ｕｎｄｅｒｇｒａｄｕａｔｅｓ． Ｕｔｉｌｉｚｉｎｇ
Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ ｔｏ ｇｅｎｅｒａｔｅ ＭＴ ｓａｍｐｌｅｓ， ｔｈｅ
ｓｔｕｄｙ ｅｍｐｌｏｙｓ ＭＱＭ ａｎａｌｙｔｉｃａｌ ｓｃｏｒｉｎｇ ｔｏ ａｓｓｅｓｓ ｐｏｓｔ⁃
ｅｄｉｔｉｎｇ ｑｕａｌｉｔｙ， ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｂｙ ｓｅｍｉ⁃ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ
ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ． Ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ｈａｄ
ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｐｒｅｌｉｍｉｎａｒｙ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ｔｅｘｔ⁃ｔｙｐｅ⁃ｓｐｅｃｉｆｉｃ

ＭＴ ｌｉｔｅｒａｃｙ， ｗｉｔｈ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔｓ ｉｎ ｒｈｅｔｏｒｉｃａｌ
ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｔｒａ⁃ｓｅｎｔｅｎｔｉａｌ ｌｏｇｉｃａｌ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ，
ａｌｏｎｇｓｉｄｅ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｎ ｓｔｙｌｉｓｔｉｃ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｃｙ，
ｅｍｏｔｉｏｎａｌ ｒｅｎｄｅｒｉｎｇ， ｃｏｍｐｌｅｔｅｎｅｓｓ， ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ， ａｎｄ
ｆｌｕｅｎｃｙ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｉｎ ｉｄｅｎｔｉｆｙｉｎｇ
ｉｍｐｌｉｃｉｔ ｍｅｔａｐｈｏｒｓ ａｎｄ ｉｎ ｍｉｔｉｇａｔｉｎｇ ａｎｃｈｏｒｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔｓ ｉｎ
ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｔｅｘｔｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｔｈｅ ｄｙｎａｍｉｃ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｅｘｔ ｔｙｐｅｓ ａｎｄ ｔａｓｋ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｏｎ ＭＴ ｌｉｔｅｒａｃｙ
ａｎｄ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａｎ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｍｏｄｅｌ ｃｏｍｂｉｎｉｎｇ
ｓｃａｆｆｏｌｄｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ＡＩ⁃ｓｉｍｕｌａｔｅｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｅｒｒｏｒｓ， ａｉｍｉｎｇ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ􀆳 ｔｒａｎｓｉｔｉｏｎ ｆｒｏｍ
ｐａｓｓｉｖｅ ｒｅｖｉｓｉｏｎ ｔｏ ｐｒｏａｃｔｉｖｅ ａｄａｐｔｉｖｅ ｌｉｔｅｒａｃｙ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｍａｃｈｉｎｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｌｉｔｅｒａｃｙ； Ｐｏｓｔ⁃
Ｅｄｉｔｉｎｇ； Ｔｅｘｔ Ｔｙｐｅｓ； Ｓｃａｆｆｏｌｄｉｎｇ Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ
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Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｅｒｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｆｉｃｔｉｏｎ

ＬＩ Ｙｕ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｅａｓｔ Ｃｈｉｎａ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｌａｗ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ
ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｉｅｎｃｅ ｆｉｃｔｉｏｎ ｈａｓ ｇａｒｎｅｒｅｄ
ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇ ａｃａｄｅｍｉｃ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ， ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ “Ｇｏｉｎｇ
Ｇｌｏｂａｌ” ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｘａｍｉｎｅｄ ｔｈｅ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｖｅｒｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｔｈｅ Ｔｈｒｅｅ⁃Ｂｏｄｙ Ｐｒｏｂｌｅｍ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ
ｒｅａｄｅｒｓ． Ｅｍｐｌｏｙｉｎｇ ｄｉｇｉｔａｌ ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ｍｅｔｈｏｄｓ， ｔｈｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｇａｔｈｅｒｅｄ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ ｒｅａｄｅｒ ｒｅｖｉｅｗｓ ｆｒｏｍ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｗｅｂｓｉｔｅｓ ｕｓｉｎｇ Ｐｙｔｈｏｎ． Ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ Ｅｘｔｅｎｄｅｄ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ｍｅａｎｉｎｇ， ｉｔ ｃｏｎｄｕｃｔｓ
ｃｏｒｐｕｓ⁃ｂａｓｅｄ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ａｎｄ ｑｕａｌｉｔａｔｉｖｅ ａｎａｌｙｓｅｓ，
ｅｘａｍｉｎｉｎｇ ｋｅｙｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｏｌｌｉｇａｔｉｏｎａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｔｏ
ｒｅｖｅａｌ ｔｈｅ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｓｏｄｉｅｓ ｉｎ ｅｘｐｒｅｓｓｉｎｇ
ｍｕｌｔｉ⁃ｌａｙｅｒｅｄ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎｓ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｏｆｆｅｒｉｎｇ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｉｎｔｏ

ｔｈｅ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｎｏｖｅｌ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｒｅｖｅａｌｅｄ ｔｈａｔ
ｒｅａｄｅｒｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｄｒａｗｎ ｔｏ ｔｈｅ ｎｏｖｅｌ􀆳ｓ ａｒｔｉｓｔｉｃ
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｓｈｏｗｅｄ ａ ｓｔｒｏｎｇ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ｉｔｓ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ａｎｄ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｓｔｙｌｅ．
Ａｄｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ， ｔｈｅｙ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｅｅｄｂａｃｋ ｏｎ ｃｈａｒａｃｔｅｒ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， ｐｌｏｔ ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｏｎ， ａｎｄ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ｒｅａｄｅｒ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ， ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｍｅｔｈｏｄ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ， ｃａｎ ｂｏｔｈ ｒｅｆｌｅｃｔ ａｎｄ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ａ ｗｏｒｋ􀆳ｓ ｍａｒｋｅｔ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｗｈｉｌｅ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ
ｖａｌｕａｂｌｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｆｏｒ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｅｘｔｅｎｄｅｄ Ｕｎｉｔ ｏｆ Ｍｅａｎｉｎｇ； Ｓｃｉｅｎｃｅ
Ｆｉｃｔｉｏｎ； Ｒｅａｄｅｒ Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ； Ｃｏｌｌｉｇａｔｉｏｎ； Ｓｅｍａｎｔｉｃ
Ｐｒｏｓｏｄｙ　
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Ａ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ ｔｈｅ Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ Ｌｏｓｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ Ｃｌａｓｓｉｃｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ

Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ

ＳＵＮ Ｌｉ１ ＆ ＬＩＮ Ｚｏｎｇｈａｏ２

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｗｅｎｚｈｏｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｗｅｎｚｈｏｕ， Ｚｈｅｊｉａｎｇ ３２５０２７， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ
Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｚｈｅｊｉａｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｈａｎｇｚｈｏｕ， Ｚｈｅｊｉａｎｇ ３１００２３，
Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｇｒｏｕｎｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ “７Ｗ” Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
Ｍｏｄｅｌ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｂｙ Ｒｉｃｈａｒｄ Ｂｒａｄｄｏｃｋ， ａ ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ
Ａｍｅｒｉｃａｎ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｔｈｅｏｒｉｓｔ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｄｅｆｉｎｅｓ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｌｏｓｓ ｉｎｃｕｒｒｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｃｌａｓｓｉｃｓ ａｎｄ
ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｓ ｉｔｓ ｕｎｄｅｒｌｙｉｎｇ ｃａｕｓｅｓ． Ｉｔ ａｒｇｕｅｓ ｔｈａｔ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｌｏｓｓ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｒｉｓｅｓ ｆｒｏｍ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｎｏｉｓｅｓ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒ􀆳ｓ
ｉｎａｄｅｑｕａｔｅ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｏｆ ｓｉｘ ｃｏｒｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ： ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｏｒ，
ｍｅｓｓａｇｅ， ｍｅｄｉｕｍ， ａｕｄｉｅｎｃｅ， ｐｕｒｐｏｓｅ ａｎｄ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ．
Ｓｕｃｈ ｎｏｉｓｅｓ ｂｒｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ

ｔｈｅ ｓｏｕｒｃｅ ｔｅｘｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｔａｒｇｅｔ ｔｅｘｔ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｕｎｄｅｒｍｉｎｉｎｇ
ｔｈｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｆ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｃｌａｓｓｉｃｓ． Ｅｍｐｌｏｙｉｎｇ ｔｈｅ “ ７Ｗ ” Ｍｏｄｅｌ ｔｏ ａｎａｌｙｚｅ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｌ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｌｏｓｓ ｈｅｌｐｓ ｔｒａｃｅ ｔｈｅ ｒｏｏｔ ｃａｕｓｅｓ ｏｆ
ｓｕｃｈ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎ， ｅｎａｂｌｉｎｇ ｔｈｅ ｅｎｈａｎｃｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔａｒｇｅｔ⁃ｌａｎｇｕａｇｅ ｖｅｒｓｉｏｎｓ
ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｃｌａｓｓｉｃｓ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： “ ７Ｗ ” Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｍｏｄｅｌ；
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ； Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ
Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ Ｃｌａｓｓｉｃｓ； Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ Ｌｏｓｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｃａｕｓｅｓ
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